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FISSAGGIO AVITE / SCREW FIXING
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2) LOP-LIP FISSAGGIO NASCOSTO / HIDDEN LOCK FIXING

2.1) KIT DI FISSAGGIO E SCASSI / FIXING KIT AND CUT-OUT
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2.6) FISSAGGIO A MURO SENZA SCATOLA /| CONCRETE WALL FIXING WITHOUT BOX

[ Fissaggio su stipite
Door frame fixing
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Concrete wall fixing
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2.5) FISSAGGIO SU STIPITE SENZA SCATOLA /| DOOR FRAME FIXING WITHOUT BOX
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See §22

490 mm >

2.2) TABELLA DI RIFERIMENTO FORI / TABLE OF REFERENCE HOLES

stipite / door frame

h [
r

h d
0,5+0,9 mm 2,95 mm
0,9+1,2mm 3,10 mm
1,2+1,5mm 3,25 mm
1,5+1,9mm 3,50 mm
1,9+ 27 mm 3,60 mm
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2.3) FISSAGGIO SU STIPITE CON SCATOLA /| DOOR FRAME FIXING WITH BOX

Vedere § 2.2
See §2.2
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See §2.2
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2.4) FISSAGGIO A MURO CON SCATOLA / CONCRETE WALL FIXING WITH BOX
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